
Beha'alotcha, Torah

Numbers 10:35-12:16במדבר י׳:ל״ה-י״ב:ט״ז

אֶמר  ן ַוֹּי֣ ַע ָהָאֹר֖ י ִּבְנֹס֥ (לה) ׆ ַוְיִה֛

י�  ְיֶב֔ צּ֙ו ֹאֽ ה ׀ יהוה ְוָיֻפ֙ ה קּוָמ֣ ֹמֶׁש֑

ה  י�׃ (לו) ּוְבֻנֹח֖ י� ִמָּפֶנֽ ְוָיֻנ֥סּו ְמַׂשְנֶא֖

י  ְב֖בֹות ַאְלֵפ֥ ה יהוה ִרֽ ר ׁשּוָב֣ ֹיאַמ֑

י ָהָע֙ם ל׃ ׆ {פ}  (א) ַוְיִה֤ ִיְׂשָרֵאֽ

ע  ע ְּבׇאְזֵנ֣י יהוה ַוִּיְׁשַמ֤ ים ַר֖ ְנִנ֔ ְּכִמְתֹא֣

ׁש  יהוה ַוִּיַ֣חר ַאּ֔פֹו ַוִּתְבַער־ָּב֙ם ֵא֣

ה׃ (ב)  ַּמֲחֶנֽ ה ַהֽ אַכל ִּבְקֵצ֥ יהוה ַוֹּת֖

ל  ה ַוִּיְתַּפֵּל֤ ם ֶאל־ֹמֶׁש֑ ק ָהָע֖ ַוִּיְצַע֥

ׁש׃ (ג)  ע ָהֵאֽ ֶאל־יהוה ַוִּתְׁש ַק֖ ֹמֶׁש֙ה

ה  ם־ַהָּמ֥קֹום ַה֖הּוא ַּתְבֵעָר֑ א ֵׁשֽ ַוִּיְקָר֛

ׁש יהוה׃ (ד)  ם ֵא֥ ה ָב֖ י־ָבֲעָר֥ ִּכֽ

ר ְּבִקְרּ֔בֹו ִהְתַאּ֖וּו  אַסְפֻס֙ף ֲאֶׁש֣ ְוָהֽ

ל  ם ְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֔ בּו ַוִּיְבּ֗כּו ַּג֚ ה ַוָּיֻׁש֣ ֑ ַּתֲאוָ

ר׃ (ה)  נּו ָּבָׂשֽ י ַיֲאִכֵל֖ אְמ֔רּו ִמ֥ ַוֹּי֣

ל  ה ֲאֶׁשר־ֹנאַכ֥ ְרנּ֙ו ֶאת־ַהָּדָג֔ ָזַכ֙

ים ְוֵא֙ת ת ַהִּקֻּׁשִא֗ ִים ִחָּנ֑ם ֵא֣ ְּבִמְצַר֖

(35) When the Ark was to set out,

Moses would say: Advance, O  

! May Your enemies be scattered,

And may Your foes flee before You!

(36) And when it halted, he would

say:  Return, O יהוה, You who are

Israel’s myriads of thousands! (1)

The people took to complaining

bitterly before  .  heard and

was incensed: a fire of  broke

out against them, ravaging the

outskirts of the camp. (2) The

people cried out to Moses. Moses

prayed to , and the fire died 

down. (3) That place was named

Taberah, because a fire of יהוה had 

broken out against them. (4) The

riffraff in their midst felt a

gluttonous craving; and then the

Israelites wept and said, “If only we

had meat to eat! (5) We remember
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יר  ים ְוֶאת־ֶהָחִצ֥ ֲאַבִּטִח֔ ָהֽ

ים׃ (ו)  ים ְוֶאת־ַהּׁשּוִמֽ ְוֶאת־ַהְּבָצִל֖

י  ל ִּבְלִּת֖ ין ֹּכ֑ ה ֵא֣ נּו ְיֵבָׁש֖ ה ַנְפֵׁש֥ ְוַעָּת֛

ד  ן ִּכְזַרע־ַּג֖ ינּו׃ (ז) ְוַהָּמ֕ ן ֵעיֵנֽ ֶאל־ַהָּמ֥

טּ֩ו  ַלח׃ (ח) ָׁש֩ ין ַהְּבֹדֽ ֑הּוא ְוֵעי֖נֹו ְּכֵע֥

ִים ֤אֹו ָדכּ֙ו  ְק֜טּו ְוָטֲח֣נּו ָבֵרַח֗ ם ְוָלֽ ָהָע֨

ה ּוִבְּׁשלּ֙ו ַּבָּפ֔רּור ְוָעׂ֥שּו ֹא֖תֹו  ַּבְּמֹדָכ֔

ד  ַעם ְלַׁש֥ ֻע֑גֹות ְוָהָי֣ה ַטְע֔מֹו ְּכַט֖

ל  ֶדת ַהַּט֛ ֶמן׃ (ט) ּוְבֶר֧ ַהָּׁשֽ

יו׃  ן ָעָלֽ ד ַהָּמ֖ ְיָלה ֵיֵר֥ ה ָל֑ ַּמֲחֶנ֖ ַעל־ַהֽ

ם ֹּבֶכ֙ה  ה ֶאת־ָהָע֗ ע ֹמֶׁש֜ (י) ַוִּיְׁשַמ֨

ַתח ׇאֳה֑לֹו  יׁש ְלֶפ֣ יו ִא֖ ְלִמְׁשְּפֹחָת֔

ה  י ֹמֶׁש֖ ד ּוְבֵעיֵנ֥ ף יהוה ְמֹא֔ ַחר־ַא֤ ַוִּיֽ

ה ֶאל־יהוה  אֶמר ֹמֶׁש֜ ע׃ (יא) ַוֹּי֨ ָרֽ

ָּמה  � ְוָל֛ ָת֙ ְלַעְבֶּד֔ ה ֲהֵרֹע֙ ָלָמ֤

ן ְּבֵעיֶנ֑י� ָלׂ֗שּום  ִתי ֵח֖ ֹלא־ָמָצ֥

י׃ (יב)  ה ָעָלֽ ם ַהֶּז֖ א ׇּכל־ָהָע֥ ֶאת־ַמָּׂש֛

ה  ם ַהֶּז֔ ת ׇּכל־ָהָע֣ יִתי ֵא֚ י ָהִר֗ ֶהָאֹנִכ֣

י  ר ֵאַל֜ י־ֹתאַמ֨ יהּו ִּכֽ י ְיִלְדִּת֑ ִאם־ָאֹנִכ֖

א ָהֹאֵמ֙ן  ר ִיָּׂש֤ � ַּכֲאֶׁש֨ הּו ְבֵחיֶק֗ ָׂשֵא֣

ר  ה ֲאֶׁש֥ ֲאָדָמ֔ ל ָהֽ ק ַע֚ ֶאת־ַהֹּיֵנ֔

the fish that we used to eat free in 

Egypt, the cucumbers, the melons, 

the leeks, the onions, and the 

garlic. (6) Now our gullets are 

shriveled. There is nothing at all! 

Nothing but this manna to look 

to!” (7) Now the manna was like 

coriander seed, and in color it was 

like bdellium. (8) The people 

would go about and gather it, 

grind it between millstones or 

pound it in a mortar, boil it in a 

pot, and make it into cakes. It 

tasted like rich cream. (9) When 

the dew fell on the camp at night, 

the manna would fall upon it. (10) 

Moses heard the people weeping, 

every clan apart, at the entrance of 

each tent.  was very angry, and 

Moses was distressed. (11) And 

Moses said to , “Why have You 

dealt ill with Your servant, and why 

have I not enjoyed Your favor, that 

You have laid the burden of all this 

people upon me? (12) Did I 

produce all this people, did I 
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ִין ִל֙י  יו׃ (יג) ֵמַא֤ ְעָּת ַלֲאֹבָתֽ ִנְׁשַּב֖

ה  ם ַהֶּז֑ ת ְלׇכל־ָהָע֣ ר ָלֵת֖ ָּבָׂש֔

ר  נּו ָבָׂש֖ ר ְּתָנה־ָּל֥ י־ִיְבּ֤כּו ָעַל֙י ֵלאֹמ֔ ִּכֽ

י  ל ָאֹנִכ֙י ְלַבִּד֔ א־אּוַכ֤ ָלה׃ (יד) ֹלֽ ְוֹנאֵכֽ

ד  י ָכֵב֖ ה ִּכ֥ ם ַהֶּז֑ את ֶאת־ׇּכל־ָהָע֣ ָלֵׂש֖

ֶׂשה  ָכה ׀ ַאְּת־ֹע֣ ִּני׃ (טו) ְוִאם־ָּכ֣ ִמֶּמֽ

ן  אִתי ֵח֖ ג ִאם־ָמָצ֥ ִני ָנ֙א ָהֹר֔ י ׇהְרֵג֤ ִּל֗

י׃ {פ}   ה ְּבָרָעִתֽ ְּבֵעיֶנ֑י� ְוַאל־ֶאְרֶא֖

ה  אֶמר יהוה ֶאל־ֹמֶׁש֗ (טז) ַוֹּי֨

ים ִאיׁ֮ש ִמִּזְקֵנ֣י  י ִׁשְבִע֣ ֶאְסָפה־ִּל֞

י  ם ִזְקֵנ֥ ְעָּת ִּכי־ֵה֛ ר ָיַד֔ ִיְׂשָרֵאל֒ ֲאֶׁש֣

יו ְוָלַקְחָּת֤ ֹאָת֙ם  ם ְוֹׁשְטָר֑ ָהָע֖

ם  ְתַיְּצ֥בּו ָׁש֖ ד ְוִהֽ ֶהל מֹוֵע֔ ֶאל־ֹא֣

י ִעְּמ֮� ָׁשם֒  י ְוִדַּבְרִּת֣ �׃ (יז) ְוָיַרְדִּת֗ ִעָּמֽ

י�  ר ָעֶל֖ י ִמן־ָה֛רּוַח ֲאֶׁש֥ ְוָאַצְלִּת֗

א  ם ְוָנְׂש֤אּו ִאְּת֙� ְּבַמָּׂש֣ י ֲעֵליֶה֑ ְוַׂשְמִּת֣

�׃ (יח)  ה ְלַבֶּדֽ א ַאָּת֖ ם ְוֹלא־ִתָּׂש֥ ָהָע֔

ר ִהְתַקְּדׁ֣שּו ְלָמָח֮ר  ם ֹּתאַמ֜ ְוֶאל־ָהָע֨

י  י ְּבִכיֶת֩ם ְּבׇאְזֵנ֨ ם ָּבָׂש֒ר ִּכ֡ ַוֲאַכְלֶּת֣

ר  י ַיֲאִכֵל֙נּ֙ו ָּבָׂש֔ ר ִמ֤ יהוה ֵלאֹמ֗

ן יהוה  ִים ְוָנַת֨ נּו ְּבִמְצָר֑ ִּכי־֥טֹוב ָל֖

engender them, that You should 

say to me, ‘Carry them in your 

bosom as a caregiver carries an 

infant,’ to the land that You have 

promised on oath to their fathers? 

(13) Where am I to get meat to give 

to all this people, when they whine 

before me and say, ‘Give us meat to 

eat!’ (14) I cannot carry all this 

people by myself, for it is too much 

for me. (15) If You would deal thus 

with me, kill me rather, I beg You, 

and let me see no more of my 

wretchedness!” (16) Then  said 

to Moses, “Gather for Me seventy 

of Israel’s elders of whom you have 

experience as elders and officers of 

the people, and bring them to the 

Tent of Meeting and let them take 

their place there with you. (17) I 

will come down and speak with 

you there, and I will draw upon the 

spirit that is on you and put it 

upon them; they shall share the 

burden of the people with you, and 

you shall not bear it alone. (18) 
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א ֥יֹום  ם׃ (יט) ֹל֣ ר ַוֲאַכְלֶּתֽ ם ָּבָׂש֖ ָלֶכ֛

א ׀  ִים ְוֹל֣ א יֹוָמ֑ ד ֹּתאְכ֖לּון ְוֹל֣ ֶאָח֛

ים  ה ָיִמ֔ ים ְוֹל֙א ֲעָׂשָר֣ ה ָיִמ֗ ֲחִמָּׁש֣

ֶדׁש  ד ׀ ֹח֣ ים ֽיֹום׃ (כ) ַע֣ א ֶעְׂשִר֥ ְוֹל֖

ם ְוָהָי֥ה  ַאְּפֶכ֔ ד ֲאֶׁשר־ֵיֵצ֙א ֵמֽ ים ַע֤ ָיִמ֗

ם  י־ְמַאְסֶּת֤ ַען ִּכֽ א ַי֗ ם ְלָזָר֑ ָלֶכ֖

ם ַוִּתְבּ֤כּו  ר ְּבִקְרְּבֶכ֔ ֶאת־יהוה ֲאֶׁש֣

אנּו  ה ָיָצ֥ ָּמה ֶּז֖ ר ָל֥ ְלָפָני֙ו ֵלאֹמ֔

אֶמ֮ר ֹמֶׁש֒ה ִים׃ (כא) ַוֹּי֘ ִמִּמְצָרֽ

ר  ם ֲאֶׁש֥ י ָהָע֕ ֶל֙ף ַרְגִל֔ ֵׁשׁש־ֵמ֥אֹות ֶא֙

ָּבָׂש֙ר ְרָּת ה ָאַמ֗ י ְּבִקְרּ֑בֹו ְוַאָּת֣ ָאֹנִכ֖

ים׃ (כב)  ֶדׁש ָיִמֽ ם ְוָאְכ֖לּו ֹח֥ ן ָלֶה֔ ֶאֵּת֣

א  ם ּוָמָצ֣ ט ָלֶה֖ ר ִיָּׁשֵח֥ אן ּוָב ָק֛ ֲהֹצ֧

ף  י ַהָּי֛ם ֵיָאֵס֥ ת־ׇּכל־ְּדֵג֥ ם ֶאֽ ם ִא֣ ָלֶה֑

אֶמר  ם׃ {פ}  (כג) ַוֹּי֤ א ָלֶהֽ ם ּוָמָצ֥ ָלֶה֖

ר  ה ֲהַי֥ד יהוה ִּתְקָצ֑ יהוה ֶאל־ֹמֶׁש֔

א׃  י ִאם־ֹלֽ ה ֲהִיְקְר֥� ְדָבִר֖ ה ִתְרֶא֛ ַעָּת֥

ם  ה ַוְיַדֵּב֙ר ֶאל־ָהָע֔ א ֹמֶׁש֔ (כד) ַוֵּיֵצ֣

ים  ף ִׁשְבִע֥ י יהוה ַוֶּיֱאֹס֞ ת ִּדְבֵר֣ ֵא֖

ם  ד ֹאָת֖  ַּיֲעֵמ֥ ֽ ם וַ ִאיׁ֙ש ִמִּזְקֵנ֣י ָהָע֔

ֶרד יהוה ׀  ֶהל׃ (כה) ַוֵּי֨ ת ָהֹאֽ ְסִביֹב֥

And say to the people: Purify

yourselves for tomorrow and you

shall eat meat, for you have kept

whining before יהוה and saying, ‘If 

only we had meat to eat! Indeed,

we were better off in Egypt!’ יהוה 

will give you meat and you shall

eat. (19) You shall eat not one day,

not two, not even five days or ten

or twenty, (20) but a whole month,

until it comes out of your nostrils

and becomes loathsome to you. For

you have rejected  who is 

among you, by whining before

[God] and saying, ‘Oh, why did we

ever leave Egypt!’” (21) But Moses

said, “The people who are with me

number six hundred thousand foot

soldiers; yet You say, ‘I will give

them enough meat to eat for a

whole month.’ (22) Could enough

flocks and herds be slaughtered to

suffice them? Or could all the fish

of the sea be gathered for them to

suffice them?” (23) And  

answered Moses, “Is there a limit
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אֶצל ִמן־ָה֙רּוַח֙  ר ֵאָלי֒ו ַוָּי֗ ֶּבָעָנ֮ן ַוְיַדֵּב֣

יׁש  ים ִא֖ ן ַעל־ִׁשְבִע֥ יו ַוִּיֵּת֕ ר ָעָל֔ ֲאֶׁש֣

י ְּכ֤נֹוַח ֲעֵליֶה֙ם ָה֔רּוַח  ים ַוְיִה֗ ַהְּזֵקִנ֑

פּו׃ (כו) ַוִּיָּׁשֲא֣רּו  א ָיָסֽ ְתַנְּב֖אּו ְוֹל֥ ַוִּיֽ

ד  ם ָהֶאָח֣ ה ֵׁש֣ ַּמֲחֶנ֡ ים ׀ ַּבֽ י־ֲאָנִׁש֣ ְׁשֵנֽ

ַנח  ד ַוָּת֧ י ֵמיָד֜ ד ְוֵׁש֩ם ַהֵּׁשִנ֨ ׀ ֶאְלָּד֡

א  ים ְוֹל֥ ָּמ֙ה ַּבְּכֻתִב֔ ם ָה֗רּוַח ְוֵה֙ ֲעֵלֶה֣

ה׃  ַּמֲחֶנֽ ְתַנְּב֖אּו ַּבֽ ֱהָלה ַוִּיֽ ָיְצ֖אּו ָהֹא֑

ה  ד ְלֹמֶׁש֖ ַער ַוַּיֵּג֥ (כז) ַוָּי֣ ׇרץ ַהַּנ֔

ים  ְתַנְּבִא֖ ד ִמֽ ד ּוֵמיָד֔ ר ֶאְלָּד֣ ַוֹּיאַמ֑

ַע ִּבן־֗נּון  ַען ְיהֹוֻׁש֣ ה׃ (כח) ַוַּי֜ ַּמֲחֶנֽ ַּבֽ

י  ר ֲאֹדִנ֥ יו ַוֹּיאַמ֑ ה ִמְּבֻחָר֖ ת ֹמֶׁש֛ ְמָׁשֵר֥

ה  אֶמר לֹ֙ו ֹמֶׁש֔ ם׃ (כט) ַוֹּי֤ ה ְּכָלֵאֽ ֹמֶׁש֖

ם  ן ׇּכל־ַע֤ י ִיֵּת֜ י ּוִמ֨ ה ִל֑ ְמַקֵּנ֥א ַאָּת֖ ַהֽ

ן יהוה  ים ִּכי־ִיֵּת֧ יהוה ְנִביִא֔

ה  ף ֹמֶׁש֖ ם׃ (ל) ַוֵּיָאֵס֥ ֶאת־רּו֖חֹו ֲעֵליֶהֽ

ל׃  י ִיְׂשָרֵאֽ ַּמֲחֶנ֑ה ֖הּוא ְוִזְקֵנ֥ ֶאל־ַהֽ

ת יהוה ַוָּי֣ ׇגז  ע ׀ ֵמֵא֣ (לא) ְו֜רּוַח ָנַס֣

ה  ַּמֲחֶנ֜ ׁש ַעל־ַהֽ ַׂשְלִוי֮ם ִמן־ַהָּי֒ם ַוִּיֹּט֨

ה  ֶר� יֹו֙ם ֹּכ֔ ה ּוְכֶד֤ ֶר� ֣יֹום ֹּכ֗ ְּכֶד֧

י  ִים ַעל־ְּפֵנ֥ ַּמֲחֶנ֑ה ּוְכַאָּמַת֖ ְסִבי֖בֹות ַהֽ

to יהוה’s power? You shall soon see 

whether what I have said happens 

to you or not!” (24) Moses went out 

and reported the words of  to 

the people. He gathered seventy of 

the people’s elders and stationed 

them around the Tent. (25) Then, 

after coming down in a cloud and 

speaking to him,  drew upon 

the spirit that was on him and put 

it upon the seventy participating 

elders. And when the spirit rested 

upon them, they spoke in ecstasy, 

but did not continue. (26) Two of 

the participants, one named Eldad 

and the other Medad, had 

remained in camp; yet the spirit 

rested upon them—they were 

among those recorded, but they 

had not gone out to the Tent—and 

they spoke in ecstasy in the camp. 

(27) An assistant ran out and told 

Moses, saying, “Eldad and Medad 

are acting the prophet in the 

camp!” (28) And Joshua son of 

Nun, Moses’ attendant from his 
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ם ׇּכל־ַהּיֹו֩ם  ֶרץ׃ (לב) ַוָּי֣ ׇקם ָהָע֡ ָהָאֽ

ל ׀ ֣יֹום  ְיָלה ְוֹכ֣ ַה֨הּוא ְוׇכל־ַהַּל֜

ו  ַאְספּ֙ו ֶאת־ַהְּׂשָל֔ ת ַוַּיֽ ׇּמֳחָר֗ ַהֽ

ים  ה ֳחָמִר֑ ף ֲעָׂשָר֣ יט ָאַס֖ ַהַּמְמִע֕

ַוִּיְׁשְט֤חּו ָלֶה֙ם ָׁש֔טֹוַח ְסִבי֖בֹות 

ין  ּנּ֙ו ֵּב֣ ר עֹוֶד֙ ה׃ (לג) ַהָּבָׂש֗ ַּמֲחֶנֽ ַהֽ

ה  ף יהוה ָחָר֣ ת ְוַא֤ ֶרם ִיָּכֵר֑ ם ֶט֖ ִׁשֵּניֶה֔

ה  ה ַרָּב֥ ם ַמָּכ֖ ם ַוַּי֤ � יהוה ָּבָע֔ ָבָע֔

ם־ַהָּמ֥קֹום  א ֶאת־ֵׁשֽ ד׃ (לד) ַוִּיְקָר֛ ְמֹאֽ

ה ִּכי־ָׁש֙ם  ֑ ַּתֲאוָ ַה֖הּוא ִקְב֣רֹות ַהֽ

ים׃ (לה)  ֽ ם ַהִּמְתַאּוִ ְב֔רּו ֶאת־ָהָע֖ ָקֽ

ם  ה ָנְס֥עּו ָהָע֖ ֛ ַּתֲאוָ ִמִּקְב֧רֹות ַהֽ

ֲחֵצ֑רֹות ַוִּיְה֖יּו ַּבֲחֵצֽרֹות׃ {פ}  (א) 

ה  ר ִמְרָי֤ם ְוַאֲהֹר֙ן ְּבֹמֶׁש֔ ַוְּתַדֵּב֨

ר  ית ֲאֶׁש֣ ה ַהֻּכִׁש֖ ַעל־ֹא֛דֹות ָהִאָּׁש֥

ח׃ (ב)  ית ָל ָקֽ ה ֻכִׁש֖ י־ִאָּׁש֥ ח ִּכֽ ָל ָק֑

ר  ק ַא�־ְּבֹמֶׁש֙ה ִּדֶּב֣ ַוֹּיאְמ֗רּו ֲהַר֤

ע  ר ַוִּיְׁשַמ֖ נּו ִדֵּב֑ א ַּגם־ָּב֣ יהוה ֲהֹל֖

ד  ה ָעָנ֣ו ְמֹא֑ יׁש ֹמֶׁש֖ יהוה׃ (ג) ְוָהִא֥

י  ר ַעל־ְּפֵנ֥ ם ֲאֶׁש֖ ָאָד֔ ִמֹּכ֙ל ָהֽ

אֶמר יהוה  ה׃ {ס} (ד) ַוֹּי֨ ָהֲאָדָמֽ

youth, spoke up and said, “My lord 

Moses, restrain them!” (29) But 

Moses said to him, “Are you 

wrought up on my account? 

Would that all יהוה’s people were 

prophets, that  put [the divine] 

spirit upon them!” (30) Moses then 

reentered the camp together with 

the elders of Israel. (31) A wind 

from  started up, swept quail 

from the sea and strewed them over 

the camp, about a day’s journey on 

this side and about a day’s journey 

on that side, all around the camp, 

and some two cubits deep on the 

ground. (32) The people set to 

gathering quail all that day and 

night and all the next day—even 

the one who gathered least had ten 

ḥomer s—and they spread them 

out all around the camp. (33) The 

meat was still between their teeth, 

not yet chewed, when the anger of 

 blazed forth against the people יהוה

and יהוה struck the people with a 

very severe plague. (34) That place 
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ל־ַאֲהֹר֙ן ה ְוֶאֽ ם ֶאל־ֹמֶׁש֤ ִּפְתֹא֗

ם  ם ְצ֥אּו ְׁשׇלְׁשְּתֶכ֖ ְוֶאל־ִמְרָי֔

ם׃  ד ַוֵּיְצ֖אּו ְׁשׇלְׁשָּתֽ ֶהל מֹוֵע֑ ֶאל־ֹא֣

ד   ַּיֲעֹמ֖ ֽ ן וַ (ה) ַוֵּי֤ ֶרד יהוה ְּבַעּ֣מּוד ָעָנ֔

ם  ן ּוִמְרָי֔ ֶהל ַוִּיְקָר֙א ַאֲהֹר֣ ַתח ָהֹא֑ ֶּפ֣

אֶמר ִׁשְמעּו־ָנ֣א  ם׃ (ו) ַוֹּי֖ ַוֵּיְצ֖אּו ְׁשֵניֶהֽ

ם יהוה  יֲאֶכ֔ ְהֶי֙ה ְנִב֣ י ִאם־ִיֽ ְדָבָר֑

ע ַּבֲח֖לֹום  יו ֶאְתַוָּד֔ ֵאָל֣ ַּבַּמְרָא֙ה

ה  י ֹמֶׁש֑ ן ַעְבִּד֣ ֲאַדֶּבר־ּֽבֹו׃ (ז) ֹלא־ֵכ֖

ה  ן ֽהּוא׃ (ח) ֶּפ֣ י ֶנֱאָמ֥ ְּבׇכל־ֵּביִת֖

א  ה ֲאַדֶּבר־ּ֗בֹו ּוַמְרֶא֙ה ְוֹל֣ ֶאל־ֶּפ֞

יט ּוַמּ֙דּוַע֙ ת ּוְתֻמַנ֥ת יהוה ַיִּב֑ ְבִחיֹד֔

ה׃  י ְבֹמֶׁשֽ ר ְּבַעְבִּד֥ ם ְלַדֵּב֖ א ְיֵראֶת֔ ֹל֣

�׃ (י)  ם ַוֵּיַלֽ ף יהוה ָּב֖ ַחר־ַא֧ (ט) ַוִּיֽ

ֶהל ְוִהֵּנ֥ה ִמְרָי֖ם  ל ָהֹא֔ ר ֵמַע֣ ן ָס֚ ְוֶהָעָנ֗

ן  ֶפן ַאֲהֹר֛ ֶלג ַוִּי֧ ַעת ַּכָּׁש֑ ְמֹצַר֣

ַעת׃ (יא)  ֶאל־ִמְרָי֖ם ְוִהֵּנ֥ה ְמֹצָרֽ

י  י ֲאֹדִנ֔ ה ִּב֣ ן ֶאל־ֹמֶׁש֑ אֶמר ַאֲהֹר֖ ַוֹּי֥

ר  את ֲאֶׁש֥ ת ָעֵל֙ינּ֙ו ַחָּט֔ א ָתֵׁש֤ ַאל־ָנ֨

אנּו׃ (יב) ַאל־ָנ֥א  ר ָחָטֽ ְלנּו ַוֲאֶׁש֥ נֹוַא֖

ֶחם  ר ְּבֵצאתֹ֙ו ֵמֶר֣ ת ֲאֶׁש֤ י ַּכֵּמ֑ ְתִה֖

was named Kibroth-hattaavah,

because the people who had the

craving were buried there. (35)

Then the people set out from

Kibroth-hattaavah for Hazeroth.

When they were in Hazeroth, (1)

Miriam and Aaron spoke against

Moses because of the Cushite

woman he had taken [into his

household as his wife]: “He took a

Cushite woman!” (2) They said,

“Has  spoken only through 

Moses? Has [God] not spoken

through us as well?”יהוה heard it. 

(3) Now Moses himself was very

humble, more so than any other

human being on earth. (4)

Suddenly  called to Moses, 

Aaron, and Miriam, “Come out,

you three, to the Tent of Meeting.”

So the three of them went out. (5)

 came down in a pillar of

cloud, stopped at the entrance of

the Tent, and called out, “Aaron

and Miriam!” The two of them

came forward; (6) and [God] said,
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ק  י ְבָׂשֽרֹו׃ (יג) ַוִּיְצַע֣ ל ֲחִצ֥ ִאּ֔מֹו ַוֵּיָאֵכ֖

ל ָנ֛א  ר ֵא֕ ה ֶאל־יהוה ֵלאֹמ֑ ֹמֶׁש֔

אֶמר  ּה׃ {פ}  (יד) ַוֹּי֨ א ָלֽ א ָנ֖ ְרָפ֥

ק ָיַר֙ק  יָה֙ ָיֹר֤ ה ְוָאִב֙ יהוה ֶאל־ֹמֶׁש֗

ים  ת ָיִמ֑ ם ִׁשְבַע֣ א ִתָּכֵל֖ יָה ֲהֹל֥ ְּבָפֶנ֔

ה  ַּמֲחֶנ֔ ת ָיִמי֙ם ִמ֣חּוץ ַלֽ ר ִׁשְבַע֤ ִּתָּסֵג֞

ר ִמְרָי֛ם  ף׃ (טו) ַוִּתָּסֵג֥ ר ֵּתָאֵסֽ ְוַאַח֖

ים ְוָהָע֙ם  ת ָיִמ֑ ה ִׁשְבַע֣ ַּמֲחֶנ֖ ִמ֥חּוץ ַלֽ

ם׃ (טז)  ף ִמְרָיֽ ע ַעד־ֵהָאֵס֖ א ָנַס֔ ֹל֣

 ַּיֲח֖נּו  ֽ ם ֵמֲחֵצ֑רֹות וַ ר ָנְס֥עּו ָהָע֖ ְוַאַח֛

ן׃ {פ}   ר ָּפאָרֽ ְּבִמְדַּב֥

“Hear these My words: When 

prophets of  arise among you, I 

make Myself known to them in a 

vision, I speak with them in a 

dream. (7) Not so with My servant 

Moses; he is trusted throughout 

My household. (8) With him I 

speak mouth to mouth, plainly and 

not in riddles, and he beholds the 

likeness of . How then did you 

not shrink from speaking against 

My servant Moses!” (9) Still 

incensed with them,  departed. 

(10) As the cloud withdrew from 

the Tent, there was Miriam 

stricken with snow-white scales! 

When Aaron turned toward 

Miriam, he saw that she was 

stricken with scales. (11) And 

Aaron said to Moses, “O my lord, 

account not to us the sin which we 

committed in our folly. (12) Let her 

not be like a stillbirth which 

emerges from its mother’s womb 

with half its flesh eaten away!” (13) 

So Moses cried out to , saying, 
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“O God, pray heal her!” (14) But

 said to Moses, “If her father

spat in her face, would she not bear

her shame for seven days? Let her

be shut out of camp for seven days,

and then let her be readmitted.”

(15) So Miriam was shut out of

camp seven days; and the people

did not march on until Miriam was

readmitted. (16) After that the

people set out from Hazeroth and

encamped in the wilderness of

Paran.

יהוה


